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afraid of getting married. Spare me from cooking three meals a day — spare me from the relentless cage of routine and rote. I want
to be free — free to know people and their backgrounds — free to move to different parts of the world so I may learn that there are
other morals and standards besides my own. I want, I think, to be omniscient...». [4] YV 1pbOMy BUTYKY CIMHAIIITUPIYHOT IOCTECH
BiTUyBa€ThCA MAJIKe OaKaHHSA MPOTUCTOSTU 3arajbHONPHUHATIH Mopalli Ta HopMaM cBoro 4acy. Y 1953 poni Cinbsis [Tnat pos-
JYMYE€ B IIOAEHHUKY ITPO CBOTO MOXJIMBOTO OOpaHIIs HACTYITHUM YHHOM: « MeHi BapTo 3HANTH YOJIOBIKA 3 CHIILHUM ITOTEHIIIAJIOM,
SIKMH 3MIT OM B IHTUMHOMY Ta IHTEJIEKTYaJbHOMY JKHTTI CIyT'yBaTH IIPOTHBArol0 MOEMY «sD», TPEMTINBOMY, AUHAMIYHOMY, a 5
cama Mo-Ipy>KHbOMY 3aXOIUTIOBAIach OM HUM — IOBAara Ta 3aXOIUICHHS IIOBHHHI 3pIBHIOBATH MEHE 3 00’ €KTOM MOE€T JT000B1». Y
LLOMY 3aIIHCI ABAAILITUPIUHA ITOeTeCa BUIUISE 11610 PIBHOCTI, IPY»KOH sIK OCHOBY CBOTO BHIYMaHOTO CIMEHHOT0 JXUTTs. BaxkinBo
TaKOX 1 Te, M0 T Hel IHTeNeKTya IbHUH acTIeKT MOAPY>KKs MO3HAYEHHUH SIK pIBHONIPABHUI iHTHMHIN cTopoHi. Lle cBimunTs mpo
nparaeHHs CibBii peanizyBaTHCS B LUTIO01 HE MPOCTO SIK KIHKA, a IK OCOOHCTICTb.

Buxopstuu 3 TOro, M0 XyIOKHIH TEKCT BUKJIMKA€E B YMTa4ya CKJIAJHHMI KOMIUIEKC IEPEKHBAHb Ta BIUYTTIiB, BIUIUBAE HA HOTO
TICHXIYHMIT CTaH, TOPKA€THCS HOTO MOYYTTIB Ta €MOI[iH, — BHHUKAE HEOOXITHICTh 3BEPHYTH yBary Ha OCOOMCTICHI XapaKTEePHCTUKH
MEPCOHAXKIB XyJO)KHBOTO TEKCTY, OCKUIBKH CaMe BOHM BU3HAYAIOTh CMUCIIOBUI MPOCTIp Ta eMOLIITHUI HACTPii XyJ0)KHBOTO TBOPY.

Oco0HCTICTh TOJIOBHOTO I'eposi TBOPY — IpodiieMa CKiIajHa i BUMarae yBa)XHOI0 po3risiay Ta aHaiizy. OOpas3u mepcoHaxis,
TOTaIAI04YH B CTPYKTYPY TEKCTY, B3aEMOIIIOTh OJMH 3 OJHUM, CTBOPIOIOYM THM CaMHM HOT0 €HEpreTHKY, CyTh SIKOI MOJIsArae y
BIUIMBI Ha OYYTTS Ta eMOLlii YuTaya. 3aranbHa eHEPreTHKa XyI0)KHBOTO TBOPY CKJIAJAEThCS 3 CHEPIeTHK HOro NepCoHaxiB, sKa B
CBOIO 4epry € CyMoI0 aBToOiorpadivHuX 101iHf, KOXKHA 3 IKUX XapaKTepHU3ye NeBHUH BiPI30K XKUTTS epcoHaxa. SIBistioun coboro
3HAYMMY JUISI IEPCOHAXKA XYL0KHBOTO TEKCTY JKHTTEBY CHTYAIito, sIka JJOMIHY€ y HOro crorajiax, aBrodiorpadiusa mois Takum
YHHOM CTa€ 0a30BOI0 OJUHULCIO aBTOOI0rpadivyHOro ysIBICHHS, KOTpa BUCTYIA€E B XYI0XKHBOMY TBOPI, SIK CIIOCIO aHaJi3y MEBHUX
JIFOJICBKHX BIJIHOCHH, SIK CIIOCI0 OLIIHKY Pi3HOTO POy BKIIMBHX Ta IIEPEIOMHHX HOJIH.

XopommM MaTepiaioM JUIS JTOCTiKEHb OCOOUCTOCTI € TEKCTH aBTOOI0rpadiyHOTO XapakTepy, SKi sBISIOTH CO00I0 ii CBOE-
PiaHY KyJIbTypHO-0COOHCTICHY camopediekcito. [HiuMu ciioBamu, aBTodiorpadidHi TEKCTH, 110 CTBOPIOIOTH 00pa3 0cOOHCTOCTI,
YOCOOITIOIOTH COOOK0 MEBHY IIarHOCTHYHY MPOLEIYPY, CIPSIMOBAHY Ha MPEICTABICHHS MPOBIIHUX MPOCTOPIB OYTTSI 0COOUCTOCTI
3 JIEMOHCTpari€eo TuX GopM ii B3aeMomii 31 CBITOM, sIKi € i Hel HAWOUTBII aKTyaTbHUMH Ta 3HAYYNIMMHU. Buieckasane sBisie
00010 CYKYITHICTB 31I0HOCTEH Ta XapaKTepUCTUK JIOJUHHM, Ki 00OYMOBIIIOIOTH CTBOPEHHS Ta BiATBOPEHHS HEIO MEBHOTO TBODY,
SIKUH BMiLIy€e B c001 BCI XapaKTEePUCTHKU BIACHOTO OyTTsI.

O6pa3 aBrobiorpadizmy Bilirpae JOCUTH BaXKINBY poib B peremntii TBopuocti CineBii [Inart, BU3Ha4a09y roJI0BHUN BEKTOP
1 po3BUTKY. AHamizyroun aBTobiorpadiuni momentd B TBopuocTi Cinbsii Ilnar BapTo 3MIHUTH JOCTIHUIBKY MEPCIEKTHUBY, Te-
peHecTH 11 3 BUABY mapaseneld MK (pakTaMy JKUTTS Ta MOSTHYHHMH TEKCTaMH Ha IPoOJIeMaTHKy aBTOPCHKOI iIEHTHYHOCTI Ta 11
BTUICHHS B TEKCTi, OCKUIBKH B TBOpax [lmat Mu MaeMo crpaBy HE CTUIBKH 3 MOCTUYHUM BiTOOPaKEHHSM OCOOMCTOTO IOCBiTY,
CKIJIbKH 3 CTBOPEHHSIM BH3HA4eHOT KyIbTYpHOI Mojei. biorpadiunnit ¢paxt y Cinesii [nat migkopseThes MOSTUIHO CKOHCTPYiio-
BaHi{ iJTEHTHYHOCTI B TBOpax Ta € i mpogoskeHHsM. KopinHst aBToOiorpadismy Ta crioBinansHocti TBopyocti Cingsii [Tnat Bapto
IIyKaTH HE Cepel KUTTEBHX IEPHIICTIH Ta 1HIUBIIyaJbHOTO aBTOPCHKOTO CBITOOAYEHHS, a B OUIBII HIMPOKOMY KyJIbTYPHOMY
KOHTEKCTI, 6araTo B YoMy 00yMOBJICHOT0 (heMiHICTCHKUMH i/1esIMH.
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INOETUKA IMEHI B POMAHI 'PEMA CBI®TA «3EMHOBOIHUI KPA»:
IHTEPTEKCTYAJIbHUU BUMIP

Y emammi 0ocnioscyiomoeca ocobausocmi inmepmexcmyanvnoi anmpononimiku pomany 1. Csipma «3emnosoonuil
Kkpaily («Waterlandy). binvuiicme nepconasicie meopy HOCAMb IMeHA, WO 8IOCUNAIOMb 00 NPeYeOeHMHUX MeKCmi6 ceimosoi
aimepamypu i Kyibmypu. 3a 00noMmo2010 iHmepmexcmy y meopi cmeepodicycmvcsi KOHYenyis Yukiiunocmi icmopi.

Knrouosi cnoea: inmepmexcmyanbHicmy, anro3is, AHMpPONOHIMIs, npeyeoeHnHe iM s, YUKTIYHICMb icmopii, amMOieaieHmHicme.

B cmamve uccnedyiomes ocobennocmu unmepmexcmyanvroi awmpononumuxu pomana I. Ceughma «Bodosemver
(«Waterlandy). boavuuncmeo nepconadiceii npousge0erus: UMeronm umMeHd, Omcsliarnuue K npeyeoeHmHbIM meKCmam Mupo-
601l IUumepamypul u Kyaomypul. IIpu nomowu unmepmexcma 6 poMane yYmeepircoaemcst KOHYenyust YUKIUYHOCMu UCmopuu.

Knrwouesvie cnosa: unmepmexcmyanbHocmy, ano3us, aHMpONOHUMUKA, NPeYedeHMHoe UM, YUKTUYHOCHIb UCIOPULL.

The article deals with the peculiarities of intertextual anthroponimics in G. Swift’s novel «Waterlandy. Most of the
characters are named by referring to precedent texts of world literature and culture or have allusive implications. Intertext
affirms the novelistic concept of cycling history.

Key words: intertextuality, allusion, anthroponomy, precedent name, cycling history.

TBopuict I'pema CBidra € ogHNM i3 HAWOLIBLI OPUTIHATIBHHUX SBHIL CY4acHOI aHIIIICHKOI JiTepaTypu. 30Kpema, Horo po-
maH «Waterland» (MM nporoHyeMo BacHHMIT BapiaHT Iiepekiiagy Ha3BH TBOPY YKPalHCHKOIO MOBOIO — «3€MHOBOJHHHU Kpaii»)
BHU3HAETHCS BUJATHUM XYIOKHIM SBUIIEM TAKUMH MPOBITHIMH aHTIIHCEKUMU JITEpaTypHUMH KpUTHKamHu, ik M. bpenbepi [11],
K. X’roitT [8], H. Bentni [10]. Huzka mpo6iaeMHO-TeMaTUYHUX 1 TOSTUKANBHUX acleKTiB TBOpUOCTi I'p. CBiTa BUCBITIIOETHCS B
JOCIIIJDKEHHSIX POCIMCHKMX aHTIIICTIB [2; 5; 6], 30kpema i y auceprauiiinoMmy dopmari [1; 4]. B ykpaiHcbkoMmy JiTepaTypo3HaBCTBI
I[LOMY aBTOPOBI MOKH III0 HE MPUIUICHO HaJICKHOI yBaru. 3-MOMiX ITyOJTiKaIiif, MPUCBsUCHNX PI3HUM acIeKTaM PO3BUTKY HOBIT-
HBOI aHTJIIHCHKOT JIITepaTypH, MOYKHA 3TajlaTH JIMIIE OAHY, BITHOCHO HEBEIUKY 3a 00CATOM CTaTTIO, aBTOp sikoi — B.b. Kpamap —
po3risiaae ocobnmBocti HapatuBy ['p. cBeIdTa, 3icTaBistoun itoro 3 Jix. Annaiikom i k. bapucowm [3]. JocnigHuku BigzHavamm
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TaKOX IHTEPTEKCTyaIbHy HACHYEHICTh TBOPY, OZIHAK HE BUALISIIH SIK OKPEMHI ACTIEKT HAYKOBHUX CTYill IIMTAHHS IHTEPTEKCTyallb-
HOTO IMEHYBaHHSI IEPCOHAXIB POMaHY.

Y mponoHoBaHii PO3BiALI CTaBUTHCS MeTa JIOCHIAUTH CHCTEMY HEPCOHAKHUX OHIMIB poMaHy «3eMHOBOAHUN Kpai» y TxHIl
30pi€EHTOBAHOCTI Ha MPEeICHTH] (HEHOMEHH CBITOBOI JIiTEpaTypH i KyIbTypH. Ba)XTMBIM 3aBIaHHAM JOCHIPKEHHS € BCTAHOBJICH-
Hs1 3c001B IEPEKITIOYEHHS COIIaIbHO-1CTOPUYHOT TEMaTHKH TBOPY 3a IOMOMOT'0I0 iHTePTEKCTYaJIbHOT aHTPOIIOHIMIT B yHIBEpCallb-
HY TUIOIIMHY, aKI[EHTYBaHHS 3aTJIbHOJIIOICBKOTO BUMIpy IPOOJIEMaTHKH POMaHYy.

Po3noBigp y pomani Beaetscs Bix imeni yuurens ictopii Ha im’st Tom Kpik (Tom Crick), sikuii mepeTBOpro€e CBOI MIKIIbHI
YPOKH B JIMCKYCIii HAa TEMH IO TakKe iCTOpis», sIK MOB’s3aHi MiXk cOOO0I0 icTOpisl coliaibHa i pooBa («reHeanoriuHa icTopisy),
ocoOHcTiCHa 1 MPUPOIHA («eKOiCTOpis»). J{sl BBEICHHS UM 03HAUCHHS CBOIX PO3MOBi/EH HapaTOp BUKOPHUCTOBYE y TEKCTi HU3KY
CHHOHIMIB — «story», «tale», «fable» etc. Hamp.: «For my father, as well as being a superstitious man, had a knack for telling
stories...» («OcKiTbKH 6ATBKO Miii, OKpiM TOro, 110 OyB 3a0000HHMM YOJIOBIKOM, MaB Jap po3kasyBatH icTopii») [Ty i naii opu-
riHaJbHUI TEKCT POMaHy IUTYEThCS 3a BKa3aHuM y CIHCKY BUKOPHCTAHUX JuKepel pecypcom 3a Ne 12; ykpaiHChKuil nepekia
Ham. — M.L]; «these fantastic-but-true, these believe-it-or-not-but-it-happened Tales of the Fens» («ui hanracTruni-ane-npasausi,
i XxouemI-Bip—xouenI-He-Bip—ane—1ie—0yino Kasku ®eniny»); «history merges with fiction, fact gets blurred with fable» («ictopis
TIEPEILTITAETHCS 3 BUMHCIIOM, (PaKT PO3MHUBAETHCS OAHKOIO» ).

Posnoini Toma Kpika HaOyBaioTh y poMaHi CEHCY BiqUaiIylIIHUX CIIpo0 BiIHAWTH CMUCI B iCTOpIi, 110 MOYACTH MOCTAE K
Xa0C; BOHH HAaCHYEHI eMOLIIHHUMH pe(IIEKCIIMH 1 3araloM MOKYTh CIIPHHMATHCS SIK CBOTO POJIY JIAMEHTAIisl, «EK3UCTCHIIIHHMI)
kpuk. [lopiBH., Hanpuknan, Takuii pparment: «Does he see the future as only aperpetuation of the present? Does he see what the
future will bring? Does he see that the fate of the future <...> will be only to lament and wearily explain the loss of his confident
sentiments? Which way do we go? Forwards to go backwards? Backwards to go forwards?» («Yu He 6auuTh BiH MaiiOyTHE BH-
KITIOYHO SIK HeCKIHUYEHHE TPHBAHHS TerepinrHporo? Un 6a4unTh BiH Te, IO MpuHEce 3 co00t0 MaiOyTHE? Un GauuTh BiH Te, IO
JI0JI€10 MaiiOyTHHOTO CTaHE JIMILE OIUIAKyBaHH: 1 BTOMJIEHE MTOCHEHHS BTpatu BreBHeHocTi? Kyau mu iinemo? Briepen, mo6 mo-
BepHyTH Hazan? Hazan, mo0 itu Boepen?»).

VY CBITJI TaKuX MacaXkiB aHTITIKHCHKE MPI3BUIIE HAPATOpa BiAYYTHO BKa3ye Ha MPUXOBAHY MPOMOBHUCTICTh, ACOIFOIOYNCH i3
KPHUKOM 1 60seM, 1110 JOTIOBHIOETHCS (POHETHYHOIO CIIB3BYUHICTIO: crick — scream. 1likaBo, 110 B JaBHBOAHTITINCHKIN MOBI HoMy
BIJIIIOBIIAJIO CIIOBO scrik, @ B IHIIMX 1HIOE€BPONEHCHKUX MOBAX CJIOBA IOI'0 CEMAHTHYHOTO PSTy MAIOTh 3ByKOHACIIIIyBaJIbHE I10-
XOJKEHHS, TIOB’I3YIOUUCH 13 KOpeHeM «-cr-» [duB. : 7].

3 poMaHy TakoX BiZIOMO, II0 TOJIOBHUIA repoi Hece B c00i TpaBMy ydacTi y ApYTiil CBITOBIH BiiiHi, MOCHIICHY 1€ i THM, 11O
1oro 6aTbKO OYB COJIATOM MEPIIIOT CBITOBO, 3 SIKOT ITOBEPHYBCS 3 HAAJIOMIJICHOIO IICUXIKOFO 1 IOBIHI Yac JIIKYBaBCs y CreIlialIbHiN
KIiHII. Y boMy KOHTEKCTI iM’s1 ToM HaOyBae 0COOIUBOTO 3MiCTY, ke 1ie iM s (y BapiaHTi « Tommy») 3a3BH4ail y)KUBAETHCS K
y3arajbHeHa Ha3Ba OpUTaHCHKOTO cojyata psigoBoi tanku. Tom Kpik OyB CBiIKOM, SIK BiH BUCIIOBITIOETHCS, «PYIH CBITY» («a vision
of the world in ruins»), i I1e TaKOXK €TI0 HEMPOMHHAIBEHOK TPABMOIO, TIOPIBHIOBAHOIO 3 BiJIBIIyBaHHSIM KOHITa00py («No tours
of the death-camps»). Came B Toli mepioa, mix yac nepedyBanHs y nmoBoenHii Himeuunni B Toma Kpika chopmyBarnocs criiike
OakaHHs CTATH BYUTEJIEM iCTOPIT, 11100 3p03yMITH 1i CEHC i pOJIb Y KUTTI OKPEMOT JIFOIHHH.

Binpr oueBHAHOIO 1 HABITH MPSIMOIO IHTEPTEKCTYIIEHOIO PEMIHICIIEHTHICTIO XapakTepu3yeTbes iM’st npyxuan Toma Kpika
Mepi. BoHO HajeX)HTh 1O HAHMOMMPEHIINX B aHTITIHCHKOMY IMEHOCIIOBI i1 y TepIIy 4epry acoliloeThes 3 iMeHeM boromarepi.
Cawme 1151 acoriaiist — y BeJIbMHU yCKJIaJHEHOMY i 0arato3HavyHOMY, a II0YacTH i TpaBECTIHHOMY IUIaHI — PO3TOPTAETHCS y POMaHi.

Bateku Mepi Oy paBOBipHUMH KaTOJMKAaMH, i BOHA Oyiia Ha3BaHa 0aTbKOM Ha yecTh CBsiTol liBH Micist cMepTi MaTepi mij
gac nonoriB. Xapousa Metkinad BomiB 0aunuTh y JOHBII «MaJIeHBKY MaJoHHY» («’Mary’ became this daughter’s inevitable name,
and thus Harold Metcalf would have turned her, if he only could, into a little madonnay) i BiziaB ii Ha BUXOBaHHS 0 MOHACTHP-
CBbKOT 1Ko cBATOl [ pyHHXUIBAN. OHAK [Ie HE BPATYBAJIO IIBUMHKY BiJ] IPiXONajaiHHs. 3aBariTHIBIIM, BOHA 3MyIICHA BUMHUTH
KpUMiHAIBEHUHA a00pT 32 JOTIOMOT 010 «BiAbMI» Maptu Kiei.

V 3pinomy Bili, He MarOYX MOKJIMBOCTI HAPOJUTH AUTHHY, Mepi BUKpaae HEMOBIIS 1 3asIBIIsI€, IO LSl JUTHHA [T0apoBaHa iit
Borom. Best cuena, ko Tom Kpik npuxonuts goomy i 3actae qpykHHY 3 HEMOBJISIM Ha pyKax, OIMCaHa HiOW BiJICTOPOHEHUM
MOTJISIZIOM Haparopa, sik CBOTO POy TpaBecTiiHa peMiHicueHmis Ha PiznBo Xpuctose: «Your history teacher stands in the doorway,
presenting, before this bizarre Nativity, the posture of an awestruck shepherd...» («Bawm yuurens ictopii cToiTh Ha MOPO3i, 3a-
KILIKIIH TTepeJt UM JIMBOBIKHUM Pi3BoM, B 1031 oXOIuIeHOro OiaroroBinHsM nacrtyxay). | mami: «Maybe this is where history
dissolves, chronology goes backwards» («MOXIHBO, TYT iCTOPisl PO3YHHSAETHCS, 1 9ac TE€UE Y 3BOPOTHOMY HAIPSIMKY» ).

Taky ipoHiYHY IHTEpIpeTallilo AecakpanizoBaHoro PizaBa XprucTOBOro okpeMi JOCITITHUKN BBaXKAIOTh BiIOOpayKEHHSIM BIiac-
THBOTO JUIs KiHIs XX CTONITTS «pO34apyBaHHS y MOKJIMBOCTI MOIOJIAHHS JIFOJICTBOM I'PIXOBHOCTI, BTPATy BipH B O0JKECTBEHHE
OJIKPOBEHHSA 4epe3 Mmpuxin mecii...» [9, ¢. 72]. Ha Hamry nymKy, e HaITO KaTETOPUYHUI BHCHOBOK. Y pOMaHi, CKopile, HaeThes
PO HETPUIYCTUMICTh NPO(AHHOTO MEPEHECEHHs CBSIIEHHOT i1CTOpIi Yy IPUBATHE JKUTTSI JIFOAeH 1 HaAiJIeHHs 3eMHOT JIIOJIMHH 00-
JKECTBEHHUMH HaMipaMH i MO>KJIMBOCTSIMH.

3BepHEMO yBary TakoX Ha iM’st Opara ToJI0OBHOTO nepcoHaka. Ha mepmmii mormsi, BoHO IiikoM Helfrpanbae — ik, OmgHak y
HOro iMeHi BraJyeThcsi [POTECKOBICTB, SIKa 3araJioM BIIACTHBA [[bOMY MepcoHaXxeBi. Hapo/pkeHunit yHacmiiok iHIeCTy, BiH He 30-
BCIM CITIOBHA po3yMy — y Bili 20-TH POKIB HE YCBITOMIIIOE XapaKTepy CTOCYHKIB MIX JIFO/IbMU; Ma€ 0COOJIMBY 30BHIIIHICT («Kap-
TOIUISIHA TOJIOBAY»; «IyOWHOMOAIOHE Tijo»), HaA3BUYAIHI MPUPOAHI AaHI 1 HAI3BUYalHY 3[0aTHICTH O MEpeHECeHHs (hi3MYHUX
HaBaHTaXeHb. Yepes neuxonoriyny TpaBMy Jlik MokiaB Kpail CBOEMY KHTTIO, KHHYBILHCH Y BOAHU «Bi4HOI piku». IMeHyBanHs [lika
Oyro iHCTipoBaHe HOTO IMOBIPHO CIIPaBXKHIM, «IPHUPOAHUM» 6aThkoM — He XeHpixoM Kpikom, a Epaecrom ATkiHCOHOM, SIKHMH
BOJIIB HAa3BaTH CBOTO CHMHA Ha YecTh OaTbka, EpHecta Piuapma ATkiHCOHA. Y IOMOKH MPUXOBAHOMY JIMCTi-3BEPHEHHI 10 Martepi
MaiOyTHBOT TUTHUHH, BIACHOT X HOHBKH, EpHecT ATkincoH Hanousras: «Call him Richard» («Ha3su iioro Piuapmom»). [ToBHIM
imeneM Jlika B poMaHi KOJJHOTO pa3y HIXTO He HA3MBAE, HATOMICTB JITH 3 IiIrOTOBYOTO KJIacy, B IKOMY BiH IIEBHHH Jac mepedyBaB
Y YOTHPHAIIATUPIYHOMY Billi, ApAYKHUIKCS 3 HBOTO, pocTo BUKpuKyroun «Dick Crick! Dick Crick!», mo cnpuiimanocs sk auts-
va jiiunika. Mosoammmii 6pat Tom GoicHO pearye Ha Iie, IHPO TUBYIOUYHCH, 1110 OaTbKy Janu Opartosi Take im’si: «Now whatever
possessed his unthinking parents to call him Richard?».

OcobnuBuii cratyc Jlika cepesa MepcoHaXiB pOMaHy MiATBEPHKYETHCS HOTO ONM3BKICTIO 10 MPHUPOAHM, 30KpeMa 0 BOTHOI
cruxii. Y 1oro craBjeHHi 10 poOOTH Ha LITI03aX, Y JIOBII BYTPiB 3 JOMOMOIOIO BEpILL, Y IJIaBaHHI B KaHaitaxX (pakTUYHO 3JIiCHIO-
€ThCS peartizanisi, a0o OykBaizarist Metaopy «ik pruda y Boai». MaOyTb, He BUIIAJIKOBHM € i Te, 10 32 aCTPOJIOTIYHUMH XapaK-
TepucTuKamu iM’a Jlik Maiike Ha BCIiX PIBHAX MOB’S3Y€ThCs 3 aTpUOyTaMH BOTHOI CTHXii: 301aKkaibHUIl 3HaK — Pubu; miuanera
— HentyH; xosip — MOPCHKHIA, 3€JICHHI; CIIPUATIMBE JePEBO — IUIaKyda BepOa; 3aroBiTHA POCIMHA — BOJISHA JILTiST; TOKPOBUTENI 13
TBapHHHOTO CBITY — KHT i Yaiika; KaMiHb — akBaMapHH. BracHe, camoBiibHa cMepTh Jlika CynpoBOIKY€ETHCS B TEKCTI BIIIIOBITHAM
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KOMEHTapeM HapaTopa, IO 1HTEpIpeTye 1 K NOBEPHEHHS B Ty CTHXII0, 3 siKoi BiH BuiimoB: «He’s on his way. Obeying instinct.
Returning. The Ouse flows to the sea...» («Bin Ha cBoeMy nuisixy. [ligkopsitourick iHCTHHKTY. [loBepHEHHS. Y3a Teue B MOpE. .. »).

[IpuHarigHo 3ayBaskuMo, IO cepesl 0coONMMBHX (BI3MYHUX XapaKTepucTuK /Jlika HEeoJHOPa30BO 3rafy€eThCsl i 00IrpyeThes B
JIETaIbHO PO3TOPHYTIH CIeHI 10ro HAATO BEJIMKUX PO3MIpiB CTATEBUI OpraH, a Ha MOBI aHIJIIHCBHKOTO ciieHry ciaoBo «dick» skpas
1 MO3HAYAE 1[I0 YACTHHY JIIOACHKOTO Tijla.

[Ipo muneHy yBary aBTOpa poMaHy A0 CHMITOMATHYHOTO iMEHYBaHHS HMEPCOHAXKIB OIOCEPEIKOBAHO CBIIYNTH, HANIPUKIIAT,
Taka ¢pasza npo ogHOro 3 ATKIHCOHIB, BlacHe, OaTtbka [lika, — Epnecra: «inclination (true to his name) to take the world in
earnest...» (CXHIbHICTh, BIIMIOBIHO 10 BJIACHOTO iMEeHi, MpUiiMaTH CBIT yCcepio3...»; BUALICHO Hami. — M. 1.).

[one aHTpONOHIMIYHOI aTIO3MBHOCTI poMaHy, c()OPMOBaHE MEPEBAKHO TOJIOBHIMH T'ePOSIMH, JOTOBHIOIOTH TAKOX 1 IHIIL
nepconaxi. Tak, Xenen Atkincon, matip Toma i Jlika, ii 6atekom, EpHecrom Piwapmom ApTypom ATKIHCOHOM, MOB’SI3y€ThCA
B nepiy uepry 3 boromatip’to. ¥ iforo, BoueBH/1b, XBOPIii CBIZIOMOCTI Ha T1i Ge3yMCTBa HepuIoi CBITOBOI BiifHU i yTpaTH OyIIb-
SIKOTO CBITOTJISIAHOTO ONTUMI3MY, (DOPMYETHCS HaB sI3/IMBa i€, 3a SIKOI0 HOro JOHbKa Mae HapoauTH PsariBanka City: «Ernest
Atkinson beats a headlong retreat, backwards, inwards, to Paradise, and starts to believe that only from out of this beauty will come
a Saviour of the World» («EpHect ATKiHCOH BiJIKH1a€ CTPIMIOJIOBY BTeUy Ha3al, Bcepeuny, B Pail, i mounHae BipuTH, 10 TiJBKN
3 miei kpacu Moke moctatu PariBHuk CBiTy»). OJHAK BHACHIZOK aHTHUIIPHPOIHOTO HITIO0Y HAPOPKYETHCS HETTOBHOCIIPABHA y
PO3yMOBOMY BigHOIIEHHI TtoguHA. OYEeBUAHO, IO TYT MA€ MicCIle TpaBecTis iael HapoHKEeHHs HOBITHBOT boro-mronuan. YTim, Xa-
PaKTepH3yOYH IIeH TUIaH PO3MOBI y pOMaHi, ci1ii 000B’I3K0BO 3a3HAYUTH, 110 Taka Bepcis HapopreHHs [ika ais Tomaca Kpika-
HapaTopa € TIMOTETHYHOIO, aJKe BiH MepeKasye i Te, 0 BiIHAMIIOB y 3aByalbOBaHOMY TEKCTi II0ieHHNKa EpHecTa ATKIHCOHA, i
Te, 1110 YaCTKOBO ITOYYB BiJl MaTepi, 1 T€, 10 OXOJHMIIO 0 HHOTO NMEPEBAXKHO Y BUTTIAII MICHKUX YyTOK. BinTak BiH caMm miKpeciroe
iIMOBIpHICTH BiATBOPIOBAHOI HUM icTOpii-Gaiiky, mopasy 3actepiraroun: «Perhaps Helen might have said...» («Mmosipro, Xenen
MOTJIa cKa3atu...»); «Perhaps she said instead» («MoITHBO, BOHa HATOMICTh CKa3aiay) i T. iH.

B cuty BuHATKOBOT Kpacu XejaeH ATKIHCOH BOHA Yepe3 CBOE iM’sI ACOIIIOETHCS TAKOXK 13 BiIOMOIO FepOiHEI0 JaBHbOTPELIBKOL
Micouorii i ['omepoBoi noemu «limiaga» — npexpacHoto I'enenoro 31 Ciapty, BuHyBaTHLero TpostHChKOT BiffHU. Y poMaHi 3rayeTh-
cs1, 0 BCE YOJIOBiUe HaceneHHs [ 1ci, anMiHiCTpaTHBHOTO LEHTpPY periony dDeH, OyIio «I1o Byxa» 3akoxaHe B XeleH, a B 30-my
posxuini pomany («IIpo PsariBauka CBiTy») € eni3of, Kooy BiiCbKOBHUII Mapas, BIAIITOBaHUHN Blafot0 Micta ['inzci, 3ipBaBcs yepes
Te, 10 BC1 HOBOOPAHII, HIy4H IIEPEHI 00, 3aMiCTh TOTO, 100 AUBUTHCS Ha CBOIX odillepiB, HE MOTJIH BiZlipBaTH O4eH BiJ KpacyHi
Ha TpuOyHi. Te, 1110 HAPATOP HE BAAETHCS JIO OIKCY 30BHILHOCTI 'ePOiHi, a AEMOHCTPYE BIUIUB KPacH Ha CTOPOHHIX, SIBHO Harajye
no6pe Bcim Bigomuit pparment i3 «Lmiagmy, ne ['omep He onucye kpacu napuii CriapTH, a JIMiie TOBOPHUTH PO BPasKeHHsI, CIIpaB-
neHe Hero Ha TPOsIHCBKHUX CTapifIuH, SIKI ITiJ] UM BPayKeHHSIM ITOTOJDKYEThCS 3 HEOOXIHICTIO 3apai Hei BeCTH BilHY.

B icropii pomy ATKiHCOHIB BaXXJIHBY poiib Bifirpae Capa, mpabadycst rOJIOBHOTO Teposi, sIka CBOEKO TisSUTBHICTIO Haraaye 0i0miii-
ny Capy, npapoautensKy Hapony I3paineBoro. Take came 3HaueHHsS BoHA Mae 1 st Hapony Pen. Uepes 3araakoBy cmepTs Capu
ATKIHCOH (3HOBY X Taku y BoJi!) BoHa Ha0yBae B ouax MelkaHiiB OeH Mi(osIoriyHOro crtatycy i BOJAHOYAC OTOJIOUIYETHCS MIPHU-
YIHOIO YCiX HerapasJiB, sIKi TPaIUIIOTHCS B Kpai, a BIITaK y XyI0XHIN KOHIENLii poMaHy icTopis Capu ATKIHCOH CTa€ OTHUM i3
BUPa3HUKIB aMOiBaJICHTHO-IppaIliOHAIBHOT CyTHOCTI X0y «BenHkoi ictopiiy. 1o x 10 midosorizoBaHoi icTopil «3eMHOBOJHOTO
Kparo», TO TyT 1o/i0He 3HaueHHs Ma€ cBsiTa [ yHHX1Ib/a, sKa MOCETMIacs B OYepeTsHil XaTHHI Ha 00JI0TI i YIPOJOBK TPUBAIOTO
MPOTHUCTOSHHS 3 AECMOHIYHUMH CHJIAMH 3aCBII4HIIA CBOIO CBATICTB, 3rOJIOM 3aCHYBaJIa LIEPKBY 1 Aana cBoe im’st ['yHHX1Ib10BOMY
octpoBy i micty [inpci.

STk 6aunMoO, OLNTBIITICTE TIEPCOHAXKIB POMaHy «3eMHOBOHHIA Kpai»y HOCATH IMEHA, 1110 BiZICHIIAIOTH JI0 MPEIIEICHTHUX TEKCTIB CBITO-
BOI JIITEpaTypH i KyJIbTypH. 3 TX JOIIOMOTOI0 Y TBOPI CTBEPKY€ETHCST KOHIISTILIISI IIUKJIIYHOCTI iCTOPii, BKIIOUSHHS MOJIH, 110 CTOCYIOTh-
Cs1 OKPEMHX POAMH 1 BiZOYBaIOThCS Ha BITHOCHO HEBEJIMKOMY reorpadivHOMy IPOCTOPi, Y KOJIOBOPOT «BEIIHKO]I 1CTOPIT», 3yMOBIIOIOUH
B32€MO3AJICIKHICTH OCOOUCTICHHX JI0JTb JIFOJIEH 1 ICTOPUYHOTO Tpoliecy. Binrak ocranHii HaOyBae aMOiBaIEHTHOTO 3MICTY, TOCTAIOYH,
3a CJIOBAMH HapaTopa IIOTIIIHOIO aOUIIHIIEIO (B OpHUTiHANI artifice) — SIKy TaK JIETKO PO30HTH — ajie IIPH IIbOMY JOPOTOLIHHOIO».

[loeruxka imeni B pomani ['. CBidra «3eMHOBOIHHMI Kpaii» y 11 IHTEPTEKCTYaIbHOMY BHMIpi TIOB’s3aHA 13 3aralbHUMH CKJIa-
JOBHMH IHTEPTEKCTY POMaHy (3 aJFO3MBHICTIO TPAaKTYBaHHs iCTOPHYHOTO IPOIECY SIK KOJIOBOPOTY iCTOPIi, pEeMiHICIEHIIMH 3
QHTJIHCHKOI KJIACHYHOI JIITepaTypH, TPaJULi€l0 iCTOPUKO-010rpadiqHOro HapaTUBY), a TAKOXK 13 XyA0KHBOI CHCTEMOIO pOMaHy B
LTOMY, 30KpeMa 3 OETHKOI0 aMOiBaJIeHTHOCTI, 130MOP(HICTIO aBTOPCHKOTO CTHIIIO TOIIO. BifTak 3asBieHa TeMa BiIKpPHUBAE I0-
JIAJTBIII TIEPCTIEKTHBH AOCIiIKeHHs TBopuocTi . Ceidra.
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